
Service

Wir sind erst zufrieden, wenn du es auch bist
Wir freuen uns, dass du dich für ein Gerät von WAGNER entschieden hast. Guter Service und Kundenzu-
friedenheit sind uns sehr wichtig. Falls Du noch Fragen hast oder ein Problem auftritt, kontaktiere uns: 

We are only satis� ed when you are too
We are delighted that you have chosen to buy a WAGNER device. Good service and customer satisfaction 
are very important to us. If you still have questions or encounter a problem, please contact us:

Nous ne sommes satisfaits que lorsque vous l‘êtes aussi
Nous sommes heureux que vous ayez choisi un appareil WAGNER. Le service après-vente et la satisfac-
tion de nos clients font partie de nos priorités. Si vous avez encore des questions ou si vous rencontrez 
un problème, n‘hésitez pas à nous contacter :

We zijn pas tevreden als jij dat ook bent
Wij zijn blij dat je voor een apparaat van WAGNER hebt gekozen. Goede service en klanttevredenheid 
zijn zeer belangrijk voor ons. Als je nog vragen hebt of een probleem tegenkomt, neem dan contact met 
ons op:

Verlängere deine 3 Jahre Standard-Garantie um ein weiteres Jahr unter: 
Add an extra year to your standard 3-year guarantee at:
Prolongez la garantie standard de 3 ans d‘une année supplémentaire sur: 
Verleng uw 3-jarige standaardgarantie met een extra jaar u op:

go.wagner-group.com/3plus1

Quick
Start
Guide
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Your terrace will love it!

Schalter Nassfunktion
Wet function Switch

Interrupteur fonction humide
Schakelaar stoomfunctie

Anzeige Ladestand
Charge level display

Indicateur de charge
Weergave laadniveau

Schmutzbehälter
Dirt container
Bac à déchets
Vuilreservoir

Sprühdüse
Spray nozzle

Buse de pulvérisation
Spuittip

Parkschale
Storage tray

Station de rangement
Opslagbak

EIN/AUS-Schalter
ON/OFF switch
Interrupteur MARCHE/ARRÊT
AAN/UIT schakelaar

BOSCH 18V POWER FOR ALL Akku-System
BOSCH 18V POWER FOR ALL battery system
Système de batterie BOSCH 18 V POWER FOR ALL
BOSCH 18V POWER FOR ALL-accusysteem

Frischwassertank
Fresh water tank
Réservoir d‘eau
Schoonwater-tank

Reinigungsbürste
Cleaning brush
Brosse de nettoyage
Reinigingsborstel

LEVARO 

POWERBRUSH 18V

Wasser sparen durch kontrollierten Verbrauch
Die versprühte Wassermenge kann durch den integrierten Tank und den Sprühknopf 
individuell an den Verschmutzungsgrad angepasst werden. 

Save water through controlled consumption
The amount of water sprayed can be adjusted to the level of dirt using 
the integrated container and spray button. 

Économiser de l‘eau grâce à une consommation contrôlée
La quantité d‘eau pulvérisée peut être adaptée au degré de salissure
grâce au réservoir intégré et au bouton de pulvérisation. 

Water besparen door gecontroleerd verbruik
De hoeveelheid versproeid water kan met behulp van de geïntegreerde 
tank en de sproeiknop individueel worden aangepast aan de mate van vervuiling. 

Restlose Schmutzaufnahme 
Schmutz wird nicht nur entfernt, sondern direkt im integrierten Behälter gesammelt. 

E�  cient dirt removal 
Dirt is not only removed, but collected directly in the integrated container. 

Absorption totale de la saleté 
Les saletés ne sont pas seulement éliminées, mais directement collectées dans le bac intégré.

Volledige vuilopname 
Vuil wordt niet alleen verwijderd, maar ook direct opgevangen in het geïntegreerde reservoir. 

Längere Lebensdauer der Ober� äche
Die gegenläu� g rotierenden Bürsten schonen die Ober� äche und erschweren
das Anhaften nachfolgender Verschmutzungen.

Extended surface life
The counter-rotating brushes are gentle on the surface and make it more
di�  cult for dirt to adhere to the surface.

Durée de vie plus longue de la surface
Les brosses qui tournent en sens inverse ménagent la surface et rendent 
plus di�  cile l‘adhérence des salissures ultérieures.

Langere levensduur van het oppervlak
De tegengesteld draaiende borstels beschermen het oppervlak 
en zorgen ervoor dat later vuil zich moeilijker hecht.

Clean for you,
clean for the environment!

Anzeige Sprühfunktion
Spray function display

Indicateur de la fonction 
de pulvérisation

Weergave spuitfunctie
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Wasser

Reinigungs-
mittel

Wasser + ggf. Reinigungskonzentrat 
Water + cleaning concentrate if required

Eau + éventuellement un concentré 
de nettoyage

Water + reinigingsconcentraat indien nodig

Frischwassertank einsetzen
Insert fresh water tank

Fixer le réservoir d‘eau fraîche
Schoonwater-tank plaatsen

Reinigungsbürsten einsetzen
Insert cleaning brushes

Fixer les brosses de nettoyage
Reinigingsborstels plaatsen

3

Schmutzbehälter leeren 
Empty dirt container

Vider le réservoir de saletés
Vuilreservoir leegmaken

5

Randnahes Reinigen
Cleaning close to the edge

Nettoyage à proximité des bords
Schoonmaken dicht bij de rand

43

Vollständig über Verschmutzung bewegen
Cover the entire area of dirt

Déplacer sur les saletés
Volledig over vervuiling bewegen

Geladenen Akku einsetzten
Insert the charged battery
Fixer une batterie chargée
Opgeladen accu plaatsen

6

Schmutzbehälter einsetzen 
Insert dirt container

Fixer le bac à déchets
Vuilreservoir plaatsen

7

Schmutzbehälter verriegeln 
Locking the dirt container

Verrouiller le bac à déchets
Vuilreservoir vergrendelen

8

“lock”

6

Bürsten entfernen und reinigen
Remove and clean the brushes
Enlever et nettoyer les brosses

Borstels verwijderen en schoonmaken

7

In Parkschale abstellen
Place in storage tray

Déposer sur la station de rangement
In parkeerbak plaatsen

Before
you start

Akku au� aden
Charge battery

Recharger la batterie
Accu opladen

Kabel einführen und Gri�  befestigen
Insert cable and attach handle

Introduire le câble et � xer la poignée
Kabel invoeren en handgreep bevestigen

1 2 Clean
& Care

Entriegelung + Ein/Aus-Schalter 
betätigen

Press release + on/o�  switch
Actionner le déverrouillage + 

l‘interrupteur marche/arrêt
Ontgrendeling + Aan/Uit-schakelaar indrukken

1

Bewegung in geraden Bahnen 
Move in straight lines

Mouvement en ligne droite
Beweging in rechte banen

2

100%
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Brilliant performance:
Accessories for shining results
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Need extra power?
Get your spring cleaning done!

Stone Brush Kit 
Smooth
2448770

Stone Brush Kit Intense
2448771

Stone Brush Kit Intense

Tips & Tricks

In Abschnitten reinigen: Am hinteren Ende 
der Terrasse beginnen und systematisch 
nach vorne arbeiten.

Clean in sections: Start at the back of the terrace 
and work systematically forwards.

Nettoyer par sections : Commencer par l‘extrémité 
arrière de la terrasse et poursuivre systématique-
ment vers l‘avant.

In delen schoonmaken: Begin aan de achterkant 
van het terras en werk systematisch naar voren.

1

Auf Witterung achten: Die Terrasse nicht 
reinigen, wenn es regnet oder wenn die 
Ober� äche feucht ist, da dies das Reini-
gungsergebnis beeinträchtigen kann.  

Pay attention to the weather: Do not clean the 
terrace when it is raining or when the surface is 
damp, as this can a� ect the cleaning results. 

Faire attention aux conditions météorologiques : 
Ne pas nettoyer la terrasse lorsqu‘il pleut ou 
lorsque la surface est humide, car cela peut nuire 
au résultat du nettoyage.  

Let op het weer: Reinig het terras niet als het 
regent of als het oppervlak vochtig is, omdat dit 
het reinigingsresultaat kan beïnvloeden.

3

In Pro� lrichtung arbeiten: So können auch 
hartnäckiger Schmutz und Ablagerungen in 
den Vertiefungen der Ober� äche entfernt 
werden. 

Work in the direction of the pro� le: This means 
that even stubborn dirt and deposits in the 
surface grooves can also be removed.

Travailler dans le sens du pro� l : Ainsi, même la 
saleté et les dépôts les plus tenaces dans les les 
creux de la surface peuvent être éliminés.

Werk in de richting van het pro� el: Dit 
betekent dat zelfs hardnekkig vuil en aanslag
in verdiepingen van het oppervlak verwijderd 
kunnen worden.

4

Trockenzeit beachten: Nach der Nassreini-
gung die Terrasse erst komplett trocknen 
lassen, bevor sie wieder betreten wird. 

Note the drying time: After wet cleaning allow 
the terrace to completely dry before walking on it 
again. 

Respecter le temps de séchage : Après le 
nettoyage humide laisser sécher complètement 
la terrasse avant de marcher dessus. 

Let op de droogtijd: Na het nat reinigen, het 
terras volledig laten drogen voordat je het weer 
betreedt. 

2

Wood Brush Kit Intense
2456734

Wood Brush Kit Intense

2

Finaldurchgang mit Schmutzbehälter
Final passage with dirt container
Passage � nal avec bac à saletés

Laatste doorspoeling met vuilreservoir

3

Schmutz lösen ohne 
Schmutzbehälter

Loosen dirt without dirt tank
Décoller la saleté sans bac à saleté
Vuil losmaken zonder vuilreservoir

1

Schmutz abspülen
Rinse o�  dirt

Rincer la saleté
Vuil afspoelen

Stone Cleaner 
3in1

2448775

Accessories for shining r

Stone Cleaner Wood Cleaner 
3in1

2448774

esults

Wood Cleaner 

Deep Cleaner
2452951


